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INSTRUKCJA OBSŁUGI

USER MANUAL

OCZYSZCZACZ POWIETRZA Z FUNKCJĄ NAWILŻANIA
AIR PURIFIER WITH HUMIDIFYING FUNCTION

SKYLINE  AP9750
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Dziękujemy za zakup Oczyszczacza Powietrza SKYLINE AP9750.
Gratulujemy zakupu oraz witamy w gronie tysięcy zadowolonych

Klientów marki Webber.

Prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją,� by zapewnić
sprawne i bezproblemowe korzystanie z urządzenia.
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I. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

1.	 Przed uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

2.	 Instrukcję należy zachować. Producent nie odpowiada za szkody powstałe w wyni-
ku użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewłaściwej obsługi.

3.	 Ostrzeżenia i ważne informacje o bezpieczeństwie zawarte w niniejszej instrukcji 
nie obejmują wszystkich możliwych warunków ani sytuacji, które mogą mieć miej-
sce. Odpowiedzialność za ostrożne i rozważne postępowanie z urządzeniem pod-
czas konserwacji i obsługi spoczywa na użytkowniku.

4.	 Nie używaj produktu, jeśli nie działa on prawidłowo lub został uszkodzony.

5.	 Wymiana przewodów zasilających powinna być przeprowadzana wyłącznie przez 
profesjonalny personel techniczny.

6.	 Stosuj się do odpowiednich dyrektyw napięciowych oraz krajowych lub lokalnych 
przepisów bezpieczeństwa. Napięcie musi być zgodne z opisem na tabliczce zna-
mionowej urządzenia.

7.	 Używaj tylko oryginalnych części urządzenia.

8.	 Dzieci w wieku poniżej 8 lat oraz osoby z niepełnosprawnością na tle fizycznym, sen-
sorycznym lub umysłowym, lub które nie posiadają odpowiedniego doświadczenia, 
muszą być nadzorowane lub instruowane w zakresie bezpieczeństwa przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo i muszą być świadome zagrożeń z tym zwią-
zanych przed użyciem produktu.

9.	 UWAGA: Urządzenie to zawiera emiter UV-C. Nieprzewidziane użycie urządzenia 
lub uszkodzenie obudowy może spowodować uwolnienie promieniowania UV-C. 
Promieniowanie UV-C, nawet w małych dawkach, może powodować uszkodzenie 
oczu i skóry. Nie można wymieniać emiterów UV-C na własną rękę.

10.	 W trakcie czyszczenia lub innych czynności konserwacyjnych urządzenie należy 
odłączyć od sieci zasilającej.

11.	 Upewnij się, że urządzenie stoi na poziomej, równej i stabilnej powierzchni.

12.	 UWAGA: Nie przenoś, nie przechylaj ani nie przestawiaj urządzenia jeżeli w zbior-
niku na wodę jest woda. Może to spowodować wylanie się wody i pomoczenie bądź 
uszkodzenie materiałowej membrany urządzenia.

13.	 Nie podłączaj urządzenia ani nie obsługuj panelu sterowania mokrymi rękami.

14.	 Nie stawiaj urządzenia przy ścianie ani przy innych urządzeniach. Zostaw co najmniej 
10 cm wolnej przestrzeni z tyłu i z boku oraz 10 cm wolnej przestrzeni nad urządzeniem. 
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15.	 Nie kładź niczego na urządzeniu. 

16.	 Nie używaj urządzenia do żadnych innych celów niż opisane w tej instrukcji. 

17.	 Podczas pracy oczyszczacza nie wkładaj palców ani innych przedmiotów do wlotu 
i wylotu powietrza. Jeśli w pobliżu są dzieci, należy zwrócić szczególną uwagę, aby 
nie bawiły się tym oczyszczaczem.

18.	 Podczas pracy oczyszczacza nie należy umieszczać włosów, zasłon oraz innych 
miękkich przedmiotów w pobliżu oczyszczacza, aby uniknąć ich wciągnięcia do 
środka i spowodowania zagrożenia.

19.	 Trzymaj przewód zasilający z dala od gorących powierzchni.

20.	 Jeśli przewód zasilający lub wtyczka oczyszczacza ulegną uszkodzeniu lub jeśli 
oczyszczacz zostanie uszkodzony, należy zaprzestać korzystania z produktu.

21.	 Nie używaj oczyszczacza na zewnątrz. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie 
do użytku w pomieszczeniach.

22.	 Nie używaj oczyszczacza w wilgotnych miejscach (np. w łazience).

23.	 Nie używaj oczyszczacza w pobliżu okna lub w miejscu narażonym na bezpośred-
nie działanie promieni słonecznych.

24.	 Nie można używać oczyszczacza bez podstawy i nie należy układać go poziomo.

25.	 Nie używaj oczyszczacza w miejscach, w których przechowywane są benzyna, 
farby lub inne łatwopalne materiały.

26.	 Produkt należy utrzymywać w czystości i regularnie konserwować.

27.	 Zakazane jest, aby filtr HEPA miał kontakt z wodą, ponieważ wpłynie to na efekt 
oczyszczania. Zaleca się wymianę filtra co 6-9 miesięcy.

28.	 Dodaj wodę bezpośrednio do zbiornika na wodę. Po napełnieniu wodą, należy umie-
ścić zamknięty zbiornik w pierwotnej pozycji i upewnić się, że sprzączka korpusu do-
cisnęła zbiornik wody. Zakazane jest bezpośrednie dolewanie wody do urządzenia. 
Istnieje ryzyko przelania, oraz ryzyko porażenia prądem i uszkodzeń mechanicznych.  

29.	 Pamiętaj, że wysoki poziom wilgotności może sprzyjać rozwojowi organizmów bio-
logicznych w środowisku.

30.	 Nie dopuszczaj do zawilgocenia lub zmoczenia obszaru wokół nawilżacza. Jeśli 
wystąpi wilgoć, należy zmniejszyć moc nawilżacza. Jeśli nie można zmniejszyć po-
ziomu natężenia nawilżacza, używaj go okresowo. Nie dopuszczaj do zawilgocenia 
materiałów chłonnych, takich jak wykładziny dywanowe, zasłony, firany lub obrusy.

31.	 Jeżeli przez dłuższy czas nie zamierzasz używać oczyszczacza opróżnij i wyczyść 
nawilżacz. Przed następnym użyciem należy wyczyścić nawilżacz.



6

PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

32.	 Jeśli urządzenie jest używane niewłaściwie lub do celów profesjonalnych lub pół-
profesjonalnych, lub nie jest używane zgodnie z instrukcjami w instrukcji obsługi, 
gwarancja staje się nieważna i możemy odmówić jakiejkolwiek odpowiedzialności 
za wyrządzone szkody.

II. SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Model AP9750

Napięcie 220-240 V ~ 50 Hz

Moc 100 W

Współczynnik CADR ≥400 m³/h

Nawilżanie Do 1000 ml/h

Głośność pracy Min. 35 dB, max. 55 dB zgodnie z IEC60704

Waga netto 11,2 kg

Wymiary 420 x 280 x 644 mm

 

III. OPIS URZĄDZENIA
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1.	 Wylot powietrza

2.	 Górna pokrywa

3.	 Wskaźnik PM 2.5 – podświetlenie

4.	 Panel przedni

5.	 Nóżki

6.	 Panel kontrolny

7.	 Górna pokrywa

8.	 Prawy uchwyt

9.	 Uchwyt zbiornika wody

10.	 Panel zbiornika

11.	 Okno zbiornika

12.	 Tacka na wodę

13.	 Sensor wilgotności

14.	 Filtr HEPA&Carbon

15.	 Filtr tylny

16.	 Tylna obudowa

17.	 Lewy uchwyt

18.	 Czujnik PM 2.5

19.	 Osłona czujnika

20.	 Lewy panel

PANEL KONTROLNY

Poglądowe widoki panelu operacyjnego oczyszczacza AP9750. Mogą się one różnić 
od rzeczywistego wyglądu w zależności od daty produkcji urządzenia.

 

Włącz/wyłącz Zwiększanie czasu

Wentylator Ustawianie nawilżania

Smart mode & Tryb nocny Włączanie/wyłączanie nawilżania

Lampa UV Włącz wyłącz podświetlenie

Zmniejszanie czasu Przypomnienie o wymianie filtra HEPA
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IV. SPIS FUNKCJI

1.	 Dotykowy panel kontrolny.
2.	 Czterostopniowa regulacja prędkość nawiewu: wysoka, średnia, niska i wyciszenie. 
3.	 Tryb nawiewu: tryb AUTO i tryb nocny.
4.	 Timer 1H-24H zaplanowana funkcja wyłączania.
5.	 Funkcja nawilżania powietrza.
6.	 Funkcja wydmuchu suchego powietrza.
7.	 Funkcja ochrony przed brakiem wody (lampka kontrolna).
8.	 Funkcję pamięci ustawień.
9.	 Funkcja wykrywania wilgotności.
10.	 Inteligentna funkcja oczyszczania.
11.	 Funkcja wygaszania ekranu.
12.	 Przypomnienie o konieczności wymiany filtra HEPA.
13.	 Funkcja sterylizacji lampą UV.
14.	 Odłączany zbiornik na wodę, łatwy do czyszczenia.
15.	 Wysokiej jakości filtr o budowie plastra miodu o ultra dużej powierzchni, zapewnia-

jącego doskonałe efekty odparowywania i nawilżania.
16.	 Technologia nawilżania z dużym obiegiem wody i szybszym nawilżaniem.
17.	 Elegancki i stylowy panel przedni wykonany z wysokiej jakosci materiału.
18.	 Czujnik PM 2.5.
19.	 3 stopniowe oczyszczanie – filtr wstępny, HEPA 13, filtr węglowy.
20.	 Wydajność opcjonalnego nawilżania do 1000 ml/h (zbiornik 6l).
21.	 Cichy bezszczotkowy silnik AC wentylatora < 35 dB.
22.	 Wydajność oczyszczania HEPA 13, ≥400 m³/h CADR.

V. INSTALACJA I UŻYTKOWANIE

METODA INSTALACJI

Po wyjęciu produktu z opakowania i usunięciu naklejek i folii można go użyć bezpośred-
nio (nie wymaga instalacji).

Podłącz zasilacz, wszystkie wskaźniki mrugną przez 1 sekundę, a następnie zgasną. 
Z wyjątkiem przycisku  zasilania/wyłączania, naciśnięcie innych przycisków w tym 
stanie, nie spowoduje żadnych reakcji urządzenia.
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Przycisk: Włącz/wyłącz/czuwanie 
Po podłączeniu urządzenia, w trybie czuwania, naciśnij przycisk zasilania jeden raz, 
aby włączyć urządzenie. 

Fabryczne ustawienie urządzenia to:
1.	 Podłącz zasilanie, wszystkie wskaźniki mrugną raz a następnie się wyłączą. Na-

ciśnij przycisk , aby włączyć urządzenie. Domyślna prędkość wentylatora 
wynosi 1, wskaźnik prędkości wentylatora jest włączony, a cyfrowy wyświetlacz 
wyświetla aktualną wilgotność. Gdy wilgotność otoczenia jest niższa niż 30%, 
wyświetlany jest znak „Lo”, a gdy wilgotność otoczenia jest wyższa niż 80%, wy-
świetlany jest znak „Hi”. 

2.	 Funkcja inteligentnego oczyszczania: wyłączona, lampka  się nie świeci. 
3.	 Lampa UV: wyłączona, lampka  nie świeci się.
4.	 Timer: wyłaczony.
5.	 Nawilżanie: wyłączone, lampka  nie świeci się.
6.	 Funkcja czujnika PM2.5: włączona.
7.	 Funkcja PM2.5: Ze względu na właściwości samego czujnika, po włączeniu trybu 

[inteligentnego] czujnik musi zostać wstępnie podgrzany i ustabilizowany w cią-
gu pierwszych 60 sekund, a wykrywanie danych nie jest wykonywane. Podczas 
tego procesu wskaźnik przełącza się naprzemiennie między kolorami czerwonym, 
niebieskim i zielonym. Po 60 sekundach odpowiednia kontrolka będzie się świecić 
w zależności od wykrytego poziomu jakości powietrza.

8.	 Po włączeniu funkcji PM2.5, gdy jakość powietrza zostanie wykryta jako dosko-
nała, pasek świetlny wyświetla zielone światło. Gdy jakość powietrza zostanie 
wykryta jako średnia, pasek świetlny wyświetla niebieskie świato. Gdy jakość po-
wietrza zostanie wykryta jako zła, pasek świetlny wyświetla czerwone światło.

Podczas pracy wentylatora, naciśnięcie klawisza  wyłączy wszystkie funkcje, 
a urządzenie przejdzie w stan czuwania.

Przycisk regulacji poziomu wentylatora               
Po włączeniu urządzenia należy nacisnąć przycisk regulacji wentylatora, aby ustawić pręd-
kość wentylatora zgodnie z cyklem: najniższe obroty → niska prędkość → średnia prędkość 
→ wysoka prędkość → najniższe obroty. Wskaźnik prędkości zmienia się wraz z ustawienia-
mi. „1” → „2” → „3” → „4” → „1”... w takiej samej kolejności wyświetli to wyświetlacz.
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Funkcja nadmuchu suchym powietrzem:
1.	 W stanie włączenia naciśnij i przytrzymaj przycisk  przez 3 sekundy, aby 

uruchomić funkcję suszenia. Domyślna prędkość wentylatora wynosi 4 (duża 
prędkość). Wskaźnik  jest włączony i miga. Wskaźnik zasilania jest zawsze 
włączony i świeci się nieprzerwanie przez 20 minut.

2.	 Podczas używania funkcji suchego powietrza, z wyjątkiem przycisku , wszyst-
kie inne przyciski funkcji są nieaktywne.

Przycisk trybu automatycznego 
1.	 Po włączeniu urządzenia naciśnij przycisk , aby przejść do trybu automatycznego.
2.	 Po włączeniu funkcji inteligentnego oczyszczania prędkość wentylatora zmienia się 

wraz z jakością powietrza. Gdy jakość powietrza jest dobra, pasek świetlny świeci na 
zielono, a prędkość wchodzi na poziom 2. Gdy jakość powietrza jest średnia, pasek 
świetlny świeci na niebiesko, a prędkość wchodzi na poziom 3. Gdy jakość powie-
trza jest zła, pasek świetlny świeci na czerwono, a prędkość wchodzi na poziom 4.

3.	 Gdy naciśniesz przycisk prędkości wentylatora, tryb automatyczny zostanie wyłą-
czony, a maszyna wejdzie w trybie ręczny.

4.	 W trybie automatycznym naciśnij ponownie przycisk , aby uruchomić funkcję 
trybu uśpienia. W tym momencie wszystkie wyświetlacze są wyłączone, a pręd-
kość wentylatora jest ustawiona na 1 bieg.

Przycisk lampy UV 
1.	 Gdy urządzenie jest włączone naciśnij ten przycisk, aby włączyć/wyłączyć lampę UV.
2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk lampy UV/Wi-Fi (w zależności od modelu) przez 

5 sekund, wskaźnik Wi-Fi miga i przechodzi w tryb parowania Wi-Fi.
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VI. DEDYKOWANA APLIKACJA

1.	 Pobierz darmową aplikację. Tuya Smart Life z dedykowanego sklepu z aplikacjami 
dla Android lub iOS.

2.	 Zaloguj się do aplikacji po zarejestrowaniu.
    
Jeśli jesteś nowym użytkownikiem utwórz nowe konto. Jeśli masz już konto Tuya, mo-
żesz zalogować się bezpośrednio za pomocą istniejącego konta, jak pokazano poniżej.

PROCES DODAWANIA URZĄDZENIA W APLIKACJI
 
1.	 Oczyszczacz powietrza jak i smartfon muszą być podłączone do tej samej sieci 

Wi-Fi  2.4 GHz.
2.	 Podłącz oczyszczacz powietrza do zasilania. Włącz urządzenie tak aby wentylator 

pracował, naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk „UV” lub „Wi-Fi” w zależ-
ności od modelu oczyszczacza.
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3.	 Naciśnij „Dodaj urządzenie” w aplikacji na smartfonie oraz wybierz urządzenie Hu-
midifier purifier (oczyszczacz powietrza).

TRYB KONFIGURACJI

Upewnij się, że lampka „Wi-Fi” lub „UV” miga na urządzeniu. Po upewnieniu się potwierdź 
konfigurowanie urządzenia w aplikacji na smartfonie naciskając pole „miga szybko”.

WYBÓR SIECI WI-FI

Wybierz tą samą sieć Wi-Fi, do której podączony jest smartfon z zainstalowaną apli-
kacją Tuya Smart Life. Wpisz prawidłowe hasło sieci oraz potwierdź przyciskiem 
„Potwierdź”. Proces konfiguracji w toku, zaczekaj aż konfiguracja się zakończy. Gdy 
konfiguracja się zakończy – wybierz przycisk „Gotowe”. Teraz można ustawić własną 
nazwy urządzenia w aplikacji, np. Air Puryfier AP9750 – my room, klikając w pole edy-
cji, następnie kliknij „Zakończ”.
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KLAWISZE PLANOWEGO WYŁĄCZENIA TIMER +/–  
Gdy urządzenie pracuje naciśnij klawisz Timera aby ustawić zaplanowane wyłączenie 
w cyklu 1H→ 2H→ ... 24H→ 00→ 1H, wyświetlacz będzie pokazywał wybrany czas, gdy 
włączony jest tryb nawilżania, na wyświetlaczu naprzemiennie pokazywany jest po-
ziom wilgotności otoczenia, ustawiony poziom wilgotności, ustawiony czas wyłączenia 
i prędkość wiatru. Czas zmiany między wyświetlanymi informacjami wynosi 5 sekund.

PRZYCISK USTAWIANIA PARAMETRÓW NAWILŻANIA 
1.	 Gdy urządzenie pracuje naciśnij przycisk ustawienia wilgotności, aby przejść do tego 

trybu. Jeżeli wskaźnik będzie świecił funkcja nawilżania jest włączona. Domyślnie 
poziom wilgotności wynosi 85%, a każde naciśnięcie przycisku zwiększa poziom 
o 5%. Wartość regulacji wynosi 30%→ 35%→ ... → 85%→ 00→ 30%. Według tego 
cyklu, gdy wilgotność otoczenia osiągnie ustawioną wilgotność, nawilżanie zostanie 
zatrzymane i wznowione po spadku względnej wilgotności powietrza o 5% RH.

2.	 Panel na przemian wyświetla wilgotność otoczenia i ustawioną wilgotność z in-
terwałem 5 sekundowym.

PRZYCISK WŁĄCZANIA/WYŁĄCZANIA NAWILŻANIA 
Gdy urządzenie pracuje, naciśnij ten przycisk, aby włączyć/wyłączyć funkcję nawil-
żania, a wskaźnik nawilżania będzie się zapalał lub gasł. Gdy wcześniej włączono 
ustawiony tryb nawilżania i wyłączono nawilżanie, ustawiony wcześniej tryb nawilżania 
zostanie zakończony.
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FUNKCJA WYGASZANIA WYŚWIETLACZA
Na telefonie naciśnij klawisz „Wyłącz ekran”, aby wyłączyć wszystkie wskazania na wy-
świetlaczu, a następnie naciśnij jakikolwiek klawisz, aby je przywrócić.

FUNKCJA PRZYPOMINAJĄCA O KONIECZNOŚCI WYMIANY FILTRA HEPA 
W urządzeniu zastosowano filtr który jest elementem eksploatacyjnym i się zużywa, 
należy go okresowo wymieniać. Gdy filtr HEPA osiągnie swój końcowy okres użytkowa-
nia, urządzenie przypomni Ci o konieczności jego wymiany. Po przepracowaniu około 
600 godzinach łącznie, urządzenie przypomni Ci o konieczności wyczyszczenia/wymia-
ny filtra HEPA, a odpowiedni wskaźnik się zaświeci. Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk  
przez 3 sekundy, aby wyłączyć przypomnienie i ponownie uruchomić odliczanie.

POZOSTAŁE FUNKCJE
1.	 Po około minucie od włączenia urządzenia, jeżeli żaden przycisk nie zostanie na-

ciśnięty ani żadna funkcja wybrana, jasność podświetlenia przycisków zacznie 
słabnąć (do 1/3 pierwotnego poziomu jasności). Po wciśnięciu danego przycisku 
jego jasność podświetlenia zostanie przywrócona do normalnego poziomu. Przy-
cisk zostanie ponownie naciśnięty, wskaźnik świetlny zaświeci się.

2.	 Funkcja pamięci: przy każdym kolejnym uruchomieniu, urządzenie po wciśnięciu 
przycisku „Power”, wystartuje zgodnie z ustawieniami które zostały ustawione 
przed jego wyłączeniem – oprócz ustawień Timer’a i trybu uśpienia.

OCHRONA PRZED BRAKIEM WODY W ZBIORNIKU
Po włączeniu funkcji nawilżania, pompa wodna będzie działać normalnie. Jeśli zbiornik wody 
będzie niedostatecznie napełniony, przez około 6 sekund, pompa wody przestanie działać, 
,symbol nawilżania zacznie migać a urządzenie wyda 10 sygnałów dźwiękowych. Wyłącz na-
wilżanie, dolej wody. Po dolaniu wody naciśnij ponownie przycisk „Nawilżanie”, aby wyłączyć 
wskaźnik czujnika braku wody.

DOLEWANIE WODY DO ZBIORNIKA NA WODĘ
Wyjmij pusty zbiornik na wodę z obudowy, wyjmij korek, połóż zbiornik płasko pod 
kranem (o średnicy zewnętrznej mniejszej niż 25 mm) i dolej wodę bezpośrednio. Po 
napełnieniu wodą włóż korek, upewnij się, że zbiornik wody nie przecieka, wytrzyj nad-
miar wody z powierzchni i elementów zbiornika, włóż zbiornik z powrotem na miejsce 
i upewnij się, że zatrzask dociska zbiornik wody.
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1. Otwórz klamrę 
zbiornika wody

2. Wyciągnij zbiornik 
wody i ułóż go na płasko

3. Otwórz korek 4. Dolej wody

UWAGI DOTYCZĄCE DODAWANIA WODY
1. Po napełnieniu wodą dociśnij korek, upewnij się, że zbiornik na wodę nie przecieka, 
i wytrzyj krople wody z jego powierzchni.
2. Upewnij się, że używasz czystej wody z kranu.
3. UWAGA: Podczas pierwszego użycia urządzenia może wystąpić lekka woń lub zmia-
na koloru wody w zbiorniku. Jest to normalne, nie jest toksyczne ani szkodliwe i nie 
wpłynie na Twoje zdrowie.
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VII. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1.	 Nie używaj agresywnej chemii do czyszczenia.
2.	 Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka. 
3.	 Gdy na zewnętrznej powierzchni osadzi się kurz, należy wytrzeć go miękką szmat-

ką. Jeśli powierzchnia jest zbyt brudna, należy zmieszać wodę o temperaturze 
poniżej 50OC z neutralnym detergentem, wytrzeć szmatką i wysuszyć na powietrzu.

4.	 Podczas czyszczenia zabrania się używania benzyny, rozpuszczalników oraz ja-
kichkolwiek substancji, które mogą łatwo uszkodzić zewnętrzną powierzchnię. 

CZYSZCZENIE TYLNEGO FILTRA POWIETRZA I ELEMENTÓW FILTRA WODNEGO
1.	 Jeśli do filtra powietrza przyklejonych jest zbyt wiele ciał obcych, wpłynie to na 

efekt pobierania powietrza, dlatego należy czyścić go co najmniej co drugi miesiąc.
2.	 Wyczyść filtr powietrza za pomocą detergentu i miękkiej szczotki.

CZYSZCZENIE FILTRA HEPA
1.	 Filtra HEPA nie wolno myć ani czyścić wodą czy narażać na działanie wody. Zaleca 

się użycie pistoletu pneumatycznego do usunięcia kurzu i ciał obcych z powierzchni.
2.	 Sam tylny filtr powietrza i wewnętrzną powierzchnię można wyczyścić wilgotną 

szmatką. Nie używaj żrących detergentów ani rozpuszczalników do czyszczenia. 
Zakazane jest bezpośrednie płukanie wodą, a filtr HEPA można zainstalować do-
piero po wyschnięciu filtra powietrza i wewnętrznej powierzchni.

3.	 Podczas czyszczenia korpusu maszyny należy wyłączyć przełącznik zasilania 
i odłączyć przewód zasilający, w przeciwnym razie istnieje ryzyko porażenia prą-
dem i obrażeń mechanicznych.

Uchwyt filtra HEPA
Uchwyt filtra powietrza

Umieść uchwyt filtra HEPA na zewnątrz. Po zdemontowaniu wylotu powietrza oczyszczającego 
pociągnij za uchwyt filtra HEPA i wyjmij go. Należy pamiętać, że filtr HEPA nie może być zainstalowany 
do góry nogami podczas montażu i musi być umieszczony na zewnątrz.
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CZYSZCZENIE ZBIORNIKA I FILTRA WODNEGO
1.	 Przed rozpoczęciem czyszczenia odłącz zasilacz i wyjmij pojemnik na wodę, a na-

stępnie wyjmij tacę z dolnym zbiornikiem ociekowym.
2.	 Zespół filtra wodnego i zbiornik na wodę są połączone za pomocą sprzączki. Po 

wyjęciu całego zespołu i odpięciu sprzączki, można wyciągnąć do góry sam filtr.
3.	 Użyj ręcznika namoczonego w niewielkiej ilości detergentu, aby zetrzeć osad z mi-

ski, a następnie spłucz wodą i wylej.
4.	 Zanurz filtr wodny w detergencie na kilka minut, a następnie wyczyść i osusz.
5.	 Pozostałe elementy nie mogą mieć kontaktu z wodą, aby zapobiec zwarciu i spale-

niu się elementów elektronicznych urządzenia. Podczas montażu tacki ociekowej, 
port wiodący komponentu elektrycznego powinien być skierowany w dół, aby za-
pobiec wpadaniu kropel wody do płytki drukowanej komponentu.

 

CZYSZCZENIE POWIERZCHNI ZEWNĘTRZNYCH
1.	 Aby wyczyścić powierzchnię urządzenia, wystarczy przetrzeć je wilgotną szmatką. 

Zakazane jest bezpośrednie płukanie go wodą.
2.	 Nie używaj żrących detergentów ani rozpuszczalników do czyszczenia.
3.	 Podczas czyszczenia korpusu urządzenia należy wyłączyć przełącznik zasilania i odłą-

czyć przewód zasilający, w przeciwnym razie może wystąpić ryzyko porażenia prądem.

Zbiornik
wody

Złożona podkładka
filtra wodnego

Filtr wodny Osłona podkładki
filtra

Pojemnik na 
wodę

Włącznik/wyłącznik
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PO WYCZYSZCZENIU URZĄDZENIA
1.	 Zainstaluj filtr powietrza, zespół filtra wodnego, zbiornik na wodę, tackę ociekową, 

filtr HEPA itd., upewnij się, że wszystko zostało zainstalowane poprawnie, aby 
zapobiec przeciekom wody i nieprawidłowemu uruchomieniu.

2.	 Podłącz zasilacz i upewnij się, że produkt działa poprawnie.
3.	 Zespół filtra wodnego i tacki ociekowej musi być zamontowany na miejscu, zanim 

będzie można używać lampy UV. Jeśli zespół filtra wodnego i tacki ociekowej nie 
jest zamontowany na miejscu lub nie został poprawnie zainstalowany, włącznik jak 
i cała lampa UV nie będą aktywne.   

PRZECHOWYWANIE URZĄDZENIA
1.	 Gdy produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć wtyczkę zasila-

nia, zapakować produkt i zapobiec przedostaniu się kurzu do obudowy.
2.	 Przed zapakowaniem upewnij się, że filtr wodny, filtr hepa itp. są suche, a także 

wymagane jest wytarcie kropel wody w zbiorniku i tacce ociekowej.
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VIII. WARUNKI GWARANCJI

1.	 Gwarancji udziela się na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży. Ujawnione w tym 
czasie wady będą usuwane bezpłatnie na terenie Polski przez zakład serwisowy� w ter-
minie 14 dni roboczych od daty dostarczenia do zakładu serwisowego. Warunkiem 
udzielenia gwarancji jest zapoznanie się użytkownika z instrukcją obsługi�i użytkowanie 
sprzętu zgodnie z tą instrukcją. 

2.	 Przez naprawę gwarancyjną rozumie się wykonanie przez zakład serwisowy czynnoś-
ci o charakterze specjalistycznym, właściwym dla usunięcia wady objętej gwarancją. 
Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych �w instrukcji obsługi, do 
wykonania których zobowiązany jest użytkownik we własnym zakresie i na własny ko-
szt, np. zainstalowanie, sprawdzenie działania, czyszczenie �i wymiana filtrów itp.

W przypadku stwierdzenia nieprawidłowego działania urządzenia należy skontak-
tować się z Działem Serwisu Producenta: przez stronę:				  
www.webber.com.pl/reklamacje lub telefonicznie: 61 1020 492.

3.	 Reklamującemu przysługuje prawo do wymiany sprzętu na nowy, jeżeli:

a.	 w okresie gwarancji zakład usługowy dokona 4 napraw, a sprzęt będzie wykazy-
wał wady uniemożliwiające używanie go zgodnie z przeznaczeniem,

b.	 zakład serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe,

c.	 naprawa nie jest wykonana w terminie określonym w pkt. 1 lub w innym terminie 
uzgodnionym na piśmie z reklamującym.

4.	 Koszty naprawy lub wymiany, w tym w szczególności koszty opłat pocztowych, prze-
wozu, robocizny i materiałów, ponosi zakład serwisowy.

5.	 Reklamujący udostępnia zakładowi serwisowemu towar podlegający naprawie lub 
wymianie. Przedsiębiorca odbiera od konsumenta towar na swój koszt.

6.	 Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wyni-
kających z przepisów Ustawy z dnia 30.05.2014 r. o prawach konsumenta oraz innych 
powszechnie obowiązujących przepisów prawa regulujących sprzedaż i odpowiedzial-
ność producenta/sprzedawcy za towar.

Niesprawne urządzenie z dokładnym opisem usterki należy przesłać na adres serwisu:	
Metrex – Serwis, ul. Grunwaldzka 229, 60-179 Poznań, tel. 61 1020 492.
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GWARANCJĄ NIE SĄ OBJĘTE:

1.	 Przewód zasilający, sieciowy, żarówki, baterie itp… Uszkodzenia mechaniczne, ter-
miczne, chemiczne i  wszystkie inne spowodowane działaniem bądź zaniechaniem 
użytkownika albo działaniem siły zewnętrznej (przepięcia w sieci, używanie niezgodnie 
z instrukcją obsługi materiałów eksploatacyjnych, przedmioty obce, które dostały się do 
wewnątrz sprzętu, korozja, pyły itp.).

2.	 Uszkodzenia wynikłe na skutek przeróbek i zmian konstrukcyjnych dokonywanych przez 
osoby trzecie lub wynikłe z użytkowania niezgodnego z instrukcją.

Producent:
METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań, PL
www.webber.com.pl

Usuwanie wyeksploatowanych urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy 

krajów Unii Europejskiej i innych krajów europejskich z wydzielonymi systemami 

zbierania odpadów).

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być zaliczony do 

odpadów domowych. Należy go przekazać do odpowiedniego punktu, który zajmuje się zbieraniem 

i  recyklingiem urządzeń elektrycznych i  elektronicznych. Prawidłowe usunięcie produktu zapobiegnie 

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i  zdrowia ludzkiego, których 

przyczyną mogłoby być niewłaściwe usuwanie produktu.

Recykling materiałów pomaga w zachowaniu surowców naturalnych. Aby uzyskać szczegółowe informa-

cje o recyklingu tego produktu, należy skontaktować się z władzami lokalnymi, firmą świadczącą usługi 

oczyszczania lub sklepem, w którym produkt został kupiony.
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Thank you for purchasing the Air Puryfier SKYLINE AP9750.
Congratulations on your purchase and welcome

to the group of thousands of satisfied Webber customers.

Please read this manual to ensure smooth and pleasant use of the device.
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I. WARNINGS

1.	 Read these instructions carefully before starting up the unit.

2.	 Keep this manual. The manufacturer shall not be held liable for damage resulting 
from misuse or improper handling.

3.	 The warnings and important safety information contained in this manual do not 
cover all possible conditions or situations that may occur. The responsibility for 
careful and prudent handling of the equipment during maintenance and operation 
rests with the user.

4.	 Do not use the product if it is not working properly or has been damaged.

5.	 Replacement of supply cables should only be carried out by professional technical 
personnel.

6.	 Comply with the relevant voltage directives and national or local safety regula-
tions. The voltage must comply with the description on the appliance’s rating plate.

7.	 Use only original device parts.
8.	 Children under 8 years of age and persons with physical, sensory or mental impair-

ments or who lack relevant experience must be supervised or given safety instructions 
on the use of the appliance by the person responsible for their safety and be aware of 
the hazards involved before using the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision. Keep children under 8 years old away 
from this appliance and the power cord.

9.	 WARNING: This appliance contains a UV-C emitter. Unintended use of the applian-
ce or damage to the housing may result in the escape of dangerous UV-C radiation. 
UV-C radiation may, even in little doses, cause harm to the eyes and skin. The UV-C 
emitter is not allowed to replacement.

10.	 The unit must be disconnected from the mains supply during cleaning or other ma-
intenance operations.

11.	 WARNING: Do not move, tilt or shift the unit if there is water in the container and water 
tank. This can cause water to spill out and wet or damage the unit’s fabric membrane.

12.	 Keep the power cord away from hot surfaces.

13.	 Do not connect the device or operate the control panel with wet hands.

14.	 Do not place the appliance against a wall or next to other appliances. Leave at least 
10 cm of free space at the back and side and 10 cm of free space above the appliance. 

15.	 Do not place anything on the device.
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16.	 Do not use the device for any purpose other than that described in this manual. 

17.	 Make sure the unit is standing on a horizontal, level and stable surface.

18.	 When the purifier is operating, do not put your fingers or other objects into the air 
inlet and outlet. If children are around, take special care that they do not play with 
this purifier.

19.	 When the purifier is operating, do not place hair, curtains or other soft objects near 
the purifier to avoid them being drawn in and causing a hazard.

20.	 If the power cord or plug of the purifier becomes damaged, or if the purifier is da-
maged, discontinue use of the product.

21.	 Do not use the purifier outdoors. This product is intended for indoor use only.

22.	 Do not use the purifier in damp areas (e.g. in the bathroom).

23.	 Do not use the purifier near a window or in direct sunlight.

24.	 You cannot use the purifier without a base and lay it horizontally.

25.	 Do not use the purifier in areas where petrol, paint or other flammable mate-
rials are stored.

26.	 The product should be kept clean and regularly maintained.

27.	 It is forbidden for the HEPA filter to come into contact with water, as this will affect 
the cleaning effect. It is recommended to change the filter every 6-9 months.

28.	 Add water directly to the water tank. After filling with water, place the tank in its 
original position and ensure that the body buckle presses down on the water tank. 
It is prohibited to add water directly to the appliance. There is a risk of overflow, and 
a risk of electric shock and mechanical damage.  

29.	 Remember that high humidity levels can encourage the growth of biological orga-
nisms in the environment.

30.	 Do not allow the area around the humidifier to become damp or wet. If dampness 
occurs, reduce the power of the humidifier. If the humidifier power level cannot be 
reduced, use the humidifier intermittently. Do not allow absorbent materials such as 
carpets, curtains, drapes or tablecloths to become damp.

31.	 If you are not going to use the purifier for a long time, empty and clean the humidi-
fier. Clean the humidifier before the next use.
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II. SPECIFICATION OF COMPONENTS

Model AP9750

Voltage 220-240 V ~ 50 Hz

Power 100 W

CADR value ≥400 m³/h

Humidification Up to 1000 ml/h

Noise level Min. 35 dB, max. 55 dB according to IEC60704

Net weight 11,2 kg

Dimensions 420 x 280 x 644 mm

 

III. PRODUCT DESCRIPTION

1.	 Air outlet
2.	 Top cover
3.	 PM2.5 function display
4.	 Front panel
5.	 Foot support
6.	 Operation panel/display
7.	 Top shell
8.	 Right handle
9.	 Water tank handle
10.	 Water tank panel

11.	 Water tank
12.	 Sink
13.	 Humidity sensor
14.	 HEPA&Carbon filter
15.	 Back filter
16.	 Back shell
17.	 Left handle
18.	 PM 2.5 infrared sensor
19.	 Sensor cover
20.	 Left cover
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CONTROL PANEL

Explanatory views of the operating panel of the AP9750 purifier. These may differ from 
the actual appearance depending on the production date of the unit.

 

On/off Increasing time

Fan Humidification setting

Smart mode & Sleep mode On/off humidification

UV lamp On/off light

Reducing time HEPA filter change reminder

IV. FEATURES

1.	 Touch control panel.
2.	 Four-setting fan speed: high, middle, low and mute. 
3.	 Wind mode: AUTO mode, and sleep fan mode.
4.	 1H-24H scheduled shutdown function.
5.	 With humidification function.
6.	 Dry air function.
7.	 Water shortage protection function (indicator light flashes).
8.	 Power off memory function with plug in.
9.	 Humidity sensing function.
10.	 Intelligent purification function.
11.	 Screen off function.



EN MANUAL

28

12.	 HEPA filter replacement reminder function.
13.	 UV lamp sterilization function.
14.	 Detachable water tank/sink, easy to clean.
15.	 Use high-quality honeycomb filter with ultra-large area, outstanding evaporation 

and humidifying effect.
16.	 Spray water circulation humidifying technology, with large water circulation volu-

me and faster humidifying.
17.	 Wi-Fi function.
18.	 PM 2.5 sensor.
19.	 3-stage cleaning – pre-filter, HEPA 13 filter, carbon filter.
20.	 Optional humidification capacity of up to 1,000 ml/h (6 litre tank).
21.	 Quiet brushless fan AC motor < 35 dB.
22.	 HEPA 13, ≥400 m³/h CADR cleaning capacity.

V. PRODUCT INSTALLATION AND USAGE

INSTALATION METHOD
Once the product is removed from the packaging, it can be used directly (no installa-
tion required).

Connect the power supply, all indicators blink for 1 second and then go out. Except for 
the button  power on/off/standby, pressing other buttons in this state will not cause 
any response from the device.

ON/OFF/STANDBY BUTTON 
With the unit connected, in standby mode, press the power button once to switch 
the unit on. 

THE FACTORY SETTING OF THE DEVICE
1.	 Connect the power, all indicators blink once and then switch off. Press the 

to switch the unit on. The default fan speed is 1, the fan speed indicator is on 
and the digital display shows the current humidity. When the ambient humidi-
ty is below 30% ‚Lo’ is displayed and when the ambient humidity is above 80% 
‚Hi’ is displayed. 
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2.	 Smart cleaning function: off, light on  does not glow. 
3.	 UV lamp: off, lamp  does not light up.
4.	 Timer: off.
5.	 Humidification: off, lamp  does not light up.
6.	 PM2.5 sensor function: on.
7.	 PM2.5 function: due to the characteristics of the sensor itself, when the smart 

mode is activated, the sensor has to be preheated and stabilised within the first 
60 seconds and no data detection is performed. During this process, the indicator 
switches alternately between red, blue and green. After 60 seconds, the corre-
sponding indicator light will illuminate depending on the detected air quality level.

8.	 When PM2.5 is activated, when the air quality is detected as excellent, the light bar 
displays a green light. When the air quality is detected as average, the light bar displays 
a blue light. When the air quality is detected as poor, the light bar displays a red light.

During fan operation, pressing the key  switches off all functions and the device 
goes into standby mode.

FAN LEVEL CONTROL BUTTON               
When the appliance is switched on, press the fan control button to set the fan speed 
according to the cycle: silent gear → low fan speed → mid-range fan → high fan speed 
→ silent speed… The speed indicator light changes with the settings. „1” → „2” → „3” → 
„4” → „1”... in the same order the display will show this.

DRY AIR FUNCTION
1.	 In the on state, press and hold the button  for 3 seconds to start the drying 

function. The default fan speed is 4 (high speed). Indicator  is on and flashing. 
The power indicator is always on and illuminates continuously for 20 minutes.

2.	 When using the dry air function, with the exception of the button , all other 
function keys are deactivated.

SMART MODE BUTTON 
1.	 After switching on the device, press the , to switch to automatic mode.
2.	 When the smart cleaning function is activated, the fan speed changes with the air qu-

ality. When the air quality is good, the light bar lights up green and the speed enters 
level 2. When the air quality is average, the light bar lights up blue and the speed 
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enters level 3. When the air quality is bad, the light bar lights up red and the speed 
enters level 4.

3.	 When you press the fan speed button, the automatic mode is deactivated and the 
machine enters manual mode.

4.	 In automatic mode, press the , to activate the sleep mode function. At this po-
int, all displays are off and the fan speed is set to 1 gear.

UV LIGHT BUTTON 
1.	 When the unit is switched on, press button  to switch the UV lamp on/off.
2.	 Press and hold the UV/Wi-Fi lamp button (depending on the model) for 5 seconds, 

the Wi-Fi indicator flashes and enters Wi-Fi pairing mode.

VI. DEDICATED APPLICATION

1.	 Download the free app. Tuya Smart Life from the dedicated app shop for Android or iOS.

2.	 Log in to the application after registration.
    
If you are a new user create a new account. If you already have a Tuya account, you can 
log in directly using your existing account as shown below.
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COMMON APP LINK OPERATION PROCESS

 
1.	 The air purifier as well as the smartphone must be connected to the same 

2.4 GHz Wi-Fi network.
2.	 Connect the air purifier to the power supply. Turn on the device, press and hold the 

‚UV’ or ‚Wi-Fi’ button for 5 seconds, depending on the purifier model.
3.	 Press „Add Device” in the smartphone app and select the „air purifier” device.
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CONFIGURATION MODE
Make sure the ‚Wi-Fi’ or ‚UV’ light is flashing on the device. Once you are sure, confirm 
the configuration of the device in the smartphone app by pressing the „flashes fast” box.

WI-FI NETWORK SELECTION
Select the same Wi-Fi network to which the smartphone with the Tuya Smart Life app 
installed is connected. Enter the correct network password and confirm with the „con-
firm” button. The configuration process is in progress, wait until the configuration is 
complete. When the configuration is complete select the „done” button. You can now 
set your own device name in the app, e.g. Webber purifier AP9750 – bedroom, by clic-
king on the „name” field.

TIMING ADDITION AND SUBTRACTION KEYS +/–  
When the unit is running press the Timer key to set a scheduled shutdown in the cycle 
1H→ 2H→ .... 24H→ 00→ 1H, the display will show the selected time when humidifi-
cation mode is set at the same time, the digital tube alternately displays the ambient 
humidity, set humidity, timing, fan speed, the switching time between the displayed 
information is 5 seconds.

BUTTON FOR SETTING HUMIDIFICATION PARAMETERS 
1.	 When the unit is running, press the humidity setting button to enter this mode. 
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If the indicator lights the humidification function is on. The default humidity level is 
85% and each press of the button increases the level by 5%. The adjustment value 
is 30%→ 35%→ ... → 85%→ 00→ 30%. According to this cycle, when the ambient 
humidity reaches the set humidity, humidification will stop and resume after the 
relative humidity drops by 5%RH.

2.	 The panel alternately displays the ambient humidity and the set humidity with an 
interval of 5 seconds.

HUMIDIFICATION ON/OFF BUTTON 
When the unit is running, press this button to switch the humidification function on/off 
and the humidification indicator will light up or go off. When a pre-set humidification 
mode has been switched on and humidification has been switched off, the preset humi-
dification mode will be terminated.

DISPLAY FADE-OUT FUNCTION
On the phone, press the „Turn off screen” key to turn off all indications on the display, 
then press any key to restore them.

HEPA FILTER CHANGE REMINDER FUNCTION 
1.	 The appliance uses a filter which is a consumable item and wears out, it should be 

replaced periodically. When the HEPA filter reaches its end of life, the unit will re-
mind you to replace it.

2.	 After running for approximately 600 hours in total, the unit will remind you to clean/
replace the HEPA filter and the corresponding indicator will light up. Press and hold 
this button for 3 seconds to deactivate the reminder and restart the countdown.

OTHER FUNCTIONS
1.	 Approximately one minute after the device is switched on, if no button is pressed 

and no function is selected, the brightness of the button backlighting will begin to 
decrease (to 1/3 of the original brightness level). When a button is pressed, its bac-
klight brightness will be restored to its normal level. The button is pressed again, 
the light indicator will illuminate.

2.	 Memory function: each time the unit is switched on again, when the „Power” but-
ton is pressed, it will start according to the settings that were set before it was 
switched off – in addition to the timer and sleep mode settings.
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WATER TANK WATER SHORTAGE PROTECTION
When the humidification function is activated, the water pump will operate normally. 
If the water tank is insufficiently filled, for approximately 6 seconds, the water pump 
will stop operating and the humidification indicator will flash and there will be ten so-
unds as a reminder. Switch off humidification, top up water. Once the water has been 
topped up, press the „Humidify” button again to switch off the water shortage sensor 
indicator.

ADDING WATER TO THE WATER TANK
Remove the empty water tank from the housing, remove the stopper, lay the tank flat 
under a tap (with an outside diameter of less than 25 mm) and top up with water direc-
tly. Once filled with water, insert the stopper, make sure the water tank is not leaking, 
wipe excess water from the surface and components of the tank, put the tank back in 
place and make sure the latch presses down on the water tank.
 

NOTES ON ADDING WATER
1.	 After filling with water, tighten the cap, make sure the water tank is not leaking, and 

wipe the water droplets off its surface.
2.	 Make sure you use clean tap water.
3.	 WARNING: When this device is used for the first time, if there is a slight smell or 

the water in the tank changes color slightly due to the wet curtain, this is normal, is 
not toxic or harmful and will not affect your health.

1. Open the water 
tank buckle

2. Take out the water 
tank and lay it flat

3. Open the water stopper 4. Add water



35

VII. CLEANING AND MAINTENANCE

1.	 Don’t use chemicals during cleaning.
2.	 Before cleaning, switch off the appliance and remove the plug from the socket.
3.	 When dust settles on the outer surface, wipe it off with a soft cloth. If the surface is 

too dirty, mix water below 50OC with a neutral detergent, wipe with a cloth and air dry.
4.	 When cleaning, it is forbidden to use petrol, solvents or any substances that can 

easily damage the external surface. 

CLEANING OF AIR FILTER AND WET CURTAIN COMPONENTS
1.	 If there are too many foreign objects attached to the air filter, it will affect the air 

intake effect, so clean it at least every other month. Clean the air filter.
2.	 Clean the air filter with detergent and a soft brush.

HEPA FILTER CLEANING
1.	 The HEPA filter is strictly prohibited to be cleaned with water or exposed to water. It 

is recommended to use an air gun to blow off dust and foreign matter on the surface.
2.	 The air filter and inner surface can be wiped clean with a wet rag. Do not use cor-

rosive detergents or solvents for cleaning. It is strictly forbidden to rinse directly 
with water, and the HEPA filter can only be installed after the air filter and the inner 
surface are dried.

3.	 When cleaning the machine body, be sure to turn off the power switch and unplug 
the power cord, otherwise there is a risk of electric shock and mechanical injury.

HEPA filter handle
Air filter handle

Place the HEPA filter holder on the outside. After removing the purifying air outlet, 
pull the HEPA filter holder and remove it. Please note that the HEPA filter cannot be 
installed upside down during installation and must be placed outside.
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CLEANING THE TANK AND WATER FILTER
1.	 Before cleaning, disconnect the power supply and remove the water tank, then re-

move the lower drip tray.
2.	 The water filter assembly and the water tank are connected by a buckle. After 

removing the entire assembly and unfastening the buckle, the filter itself can be 
pulled upwards.

3.	 Use a towel soaked in a small amount of detergent to wipe off deposits from the 
bowl, then rinse with water and pour away.

4.	 Dip the water filter in detergent for a few minutes, then clean and dry.
5.	 Other components must not come into contact with water to prevent short-cir-

cuiting and burning of the electronic components of the device. When assembling 
the drip tray, the leading port of the electrical component should face downwards 
to prevent water droplets from falling into the component circuit board.

 

BODY SURFACE CLEANING
1.	 To clean the surface of the machine, just wipe it clean with a wet rag. It is strictly 

forbidden to rinse it directly with water.
2.	 Do not use corrosive detergents or solvents for cleaning.
3.	 When cleaning the machine body, be sure to turn off the power switch and unplug the 

power cord, otherwise there may be a risk of electric shock.

Water tank 
assembly

Filter pad 
assembly

On/off assembly

Filter pad cover

Water container

Water filter
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INSTALL AND USE AFTER CLEANING
1.	 Install the air filter, wet curtain assembly, water tank, sink, HEPA filter, etc. in order to en-

sure that everything is installed correctly to prevent water leakage and abnormal startup.
2.	 Connect the power supply and confirm that the product is working properly.
3.	 The sink assembly must be assembled in place before the UV power-off switch can 

be reached. When the UV button is pressed when the whole machine is working, 
the UV lamp can light up and work normally. When the sink assembly is not assem-
bled in place or is not installed, the UV cut-off switch cannot be touched. Electric 
switch, when the UV button is pressed when the whole machine is working, the UV 
lamp cannot work normally.    

MAINTENANCE
1.	 When the product is not used for a long time, unplug the power plug, package the 

product and prevent dust from entering the body.
2.	 Before packaging, ensure that the wet curtain, filter, etc. are dry, and it is required 

to wipe away the water droplets in the water tank.
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VIII. WARRANTY CONDITIONS

1.	 The warranty is granted for a period of 24 months from the date of sale. Defects 
discovered during this time will be removed free of charge in Poland by the service 
facility within 14 business days from the date of delivery to the service facility. The 
condition for granting the warranty is that the user read the user manual and use 
the equipment in accordance with this manual.

2.	 Warranty repair is understood as the performance of specialized activities by the 
service facility, appropriate to remove the defect covered by the warranty. The 
warranty repair does not cover activities provided for in the user manual, which 
the user is obliged to perform on his own and at his own expense, e.g. installation, 
checking operation, cleaning and replacing filters, etc.

3.	 If you have any doubts as to the proper operation of the device, please call our 
Service Department. If any incorrect operation of the device is found, please con-
tact the Manufacturer’s Service Department: via the website: www.webber.com.
pl/reklamacje or by phone: 61 1020 492.

4.	 The complaining party has the right to replace the equipment with a new one if:

5.	 during the warranty period, the service facility will make 4 repairs and the equip-
ment will show defects that prevent it from being used as intended,

6.	 the authorized service facility states in writing that it is impossible to remove the defect,

7.	 the repair is not completed within the deadline specified in point. 1 or on another 
date agreed in writing with the complaining party.

8.	 The costs of repair or replacement, including in particular the costs of postage, 
transportation, labor and materials, are borne by the service facility.

9.	 The complaining party provides the service facility with the goods subject to repa-
ir or replacement. The entrepreneur collects the goods from the consumer at his 
own expense.

10.	 The warranty does not exclude, limit or suspend the buyer’s rights arising from the 
provisions of the Act of May 30, 2014. on consumer rights and other generally ap-
plicable legal provisions regulating the sale and liability of the manufacturer/seller 
for the goods.

A faulty device with a detailed description of the fault should be sent to the service address: 
Metrex – Service: ul. Grunwaldzka 229 | 60-179 Poznań, PL | tel. 61 1020 492.
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THE WARRANTY DOES NOT COVER:
1.	 Connection cords, network cords, light bulbs, batteries, etc... Mechanical, thermal, 

chemical and any other damage caused by the user’s action or omission or exter-
nal force (overvoltage in the network, use of consumables inconsistent with the 
instructions for use, foreign objects that have gotten into the inside the equipment, 
corrosion, dust, etc.).

2.	 Damage resulting from modifications and design changes made by third parties or 
resulting from use inconsistent with the instructions. 

Manufacturer:
METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań, PL
www.webber.com.pl

Disposal of used electrical and electronic equipment (applies to European Union 

countries and other European countries with separate waste collection systems).

This symbol on the product or its packaging means that the product should not be treated as house-
hold waste. It should be handed over to the appropriate point that collects and recycles electrical 
and electronic equipment. Correct disposal of the product will prevent potential negative conse-
quences for the environment and human health that could otherwise be caused by inappropriate 
disposal of the product.

Recycling materials helps preserve natural resources. For detailed information about recycling this 
product, please contact your local authority, waste disposal service or the store where you pur-
chased the product.
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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań  |  PL


